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Coordination and Cooperation for the Greek
Language Hellinomathia Examinations in the UK»

Saturday 9 February 2019, 11:00 -13:00

Hellenic School of Sheffield
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Georgios Kosyvas, PHD,

Counsellor at the Education Office of the Greek Embassy in London



The language is not only a means of
communication. It carries the
psyche of our people, its history and
all its kindness.

Odysseas Elytis (1979)



International Greek Language Day
9th of February

The specific date coincides with the commemoration day of
Greece’s national poet Dionysios Solomos.

The Greek language it’s a unique language that has been
constantly spoken for 40 consecutive centuries! It’s the language
of important philosophers, poets and writers such as Homer, Plato,
Thycydides, Aeschylus, Aristophanes, Hippocrates, the Evangelists,
the Church Fathers and many more.

The importance of Greek language and culture is universal. Greek,
one of the richest languages in the world, is a source of moral
values and shows the quality and endurance of our culture.

The Greek language, being so complete and beautiful, can express
the most accurate and subtle nuances of Philosophy and
Sciences.



International Greek Language Day:
some examples of tasks

To organize an open event and discussion in order to stress the
utmost importance of the Greek culture in connection with the
work of Dionysios Solomos.

To design and implement educational exercises which are closely
related to the Curriculum and the school books.

To offer chances for communication through digital technology.

To create Projects either individually or in groups which will meet
the needs of both the Greek students living abroad and of those
who would like to learn about our language and culture. For
example, cross-curricular tasks, reading and presentation of
literature books, inviting experts in the classroom or
grandparents, etc.



Education Office at the Greek Embassy in London: our website

http://hellenic-education-uk.europe.sch.gr/
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Education Office at the Greek Embassy in London

agenda

AevBuvon: Greek Embassy, Education Office,
1A Holland Park, London W11 3TP, UK.

Tnh: +44 (0)20 7221 5977, +44 (0)20 7221 0093
Fax: +44 (0)20 7243 4212

Awruakol tomon : www.mfa.griuk www.hellenic-education.org. uk
MAnpowoples : education@greekembassy.org.uk
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* The Education Office at the Greek Embassy in London is a department of
the Ministry of Education in Greece.

* It coordinates, administrates and supervises Greek Language Education in
the following countries:

* Sweden

e Lithuania
* Norway _ * Great Britain
* Finland RS20 e Ireland

e Latvia

* Denmark



Education Office at the Greek Embassy in London

* The Education Office at the Greek Embassy in London
promotes the teaching and learning of Greek language and
Greek culture to Greeks abroad and others.

* Despite the country's economic difficulties, the Ministry of
Education, Research and Religious Affairs of Greece continues
to support the Diaspora education with seconded teachers and
teaching material, printed and digital.

* The books of the Center of Intercultural and Migration Studies
(CIMS) and the long and invaluable experience of the Centre

for the Greek Language (CGL) are being used in the teaching
and learning of Greek as a second / foreign language to Greeks
Abroad and non-Greeks.
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Units of Greek Language and Culture-Central
Education Council (UGLC-CEC)

* The Units of Greek Language and Culture-Central

Education Council of the Holy Archdiocese (UGLC-CEC),
part of the Greek community schools, provide important
services by keeping Greek education alive and contributing to
the preservation of the Greek language and the strengthening
of our national and cultural identity.

* UGLCis a place of communication where children, adolescents
and adults can experience our traditions and customs and can
learn our History, Geography and our cultural heritage.

* |n UGLC pupils of Greek and Cypriot origins become familiar
with our common origins, which have been shaped by the
long-lasting interaction of Greek and Cypriot Hellenism.



Recognition and maintenance of UGLCs

The Greek state supports Greek Education by establishing the
Units of Greek Language and Culture (UGLC) and the
secondment of teachers from Greece (Law 4415/2016).

It organizes in-service education and training courses for the
teachers who teach in the Saturday morning and afternoon
Greek schools, which are maintained by the Greek state.

Students are given opportunities to acquire the Greek
language and to develop the values of Greek culture that
their parents have bequeathed them.

Apart from the Greek language courses, Greek and Cypriot
dances and songs can be taught.



United Kingdom: School year 2018-2019

In the UK, in cooperation with the Holy Archdiocese, 6
recognized UGLC-CEC organize theirs courses.

* UGLC-CEC of North London
* UGLC-CEC Northwest London

 UGLC-CEC Northwest England
(Manchester-Liverpool)

* Birmingham
* UGLC Cambridge
* UGLC Nottingham

7 teachers seconded from the Ministry of Education, Research and
Religious Affairs were placed in the above mentioned schools.



4 UGLC-CEC under approval

* |n addition, two new UGLC-CEC (Edinburgh and Leeds)
are in the process of being approved by the Greek Ministry
of Education, followed by two more (Cardiff and Bristol).

* There are also integrated forms of teaching the Greek
language in bilingual schools such as: “St Cyprian's Greek
Orthodox Primary Academy” and ‘St. Andrew The
Apostle: Greek Orthodox School’ in accordance with the
education system and the language of the host country.

e UGLCs are institutions of Community Education of Diaspora
in the UK for the teaching of the Greek language.



Evaluation of the Units of Greek Language and
Culture (UGLC) - Law 4415/2016

Recognized UGLCs are evaluated every three years (article
4, par. 4B, 5B) by the Institute of Educational Policy (I.E.P.)
and the specialized agency of the Greek language, based
on the following criteria:

a) The implementation of the approved Language
Curriculum of the Centre for the Greek Language (CGL).

b) The number of students participating in the Certificate
of Attainment in Greek (Hellinomathia) and success
rates.

c) Running at least thirty (30) weeks per year and
specific hours per week, which may not be less than
twenty (20) in total for all teaching sections.



Support for Greek-language Education

Specialized organizations that support the learning and
teaching of Greek as a second / foreign language are:

Center of Intercultural and Migration Studies (CIMS). It
belongs to the University of Crete (Department of Primary
Education) and it provides educational material, printed or
digital and the organization of training programs.

Centre for the Greek Language (CGL). Students of Greek-
language education can certify their knowledge of Greek by
taking part in the examinations for the State Certificate of
Attainment in Greek (Hellinomathia) (Kpatwko
Motomointiko EAAnvopaBeiac).



SERIES (PACKAGES) OF EDUCATIONAL MATERIAL
Center of Intercultural and Migration Studies (CIMS)

Teaching Greek as a Second Language in Primary and Secondary Education
Yelpa: Mpayuara Kat yoaupata

Teaching Greek as a Second Language in Secondary Schools

2 Zcipa: EAAnvika pe tnv napéa pov

Teaching Greek as a Foreign Language in Primary and Secondary Education

3 Iepd: Mapyapira

Teaching History and Culture Elements in Primary and Secondary Education
4 Xc1pd : Epeic kau ot dAAot
Yelpa : Aro tn {wn twv EAAnvwy otn Ataocropa




Centre for the Greek Language (CGL)




Centre for the Greek Language (CGL)

The Greek Language Centre

e was established in 1994 in Thessaloniki, Greece, as a
non-profit Research Institute and is supervised by
the Greek Ministry of Education.

* is an executive body in language policy and
documentation of modern Greek language trends
at home and abroad.

e consists of four scientific departments: Lexicography,
Linguistics, Support and Promotion of the Greek
Language, Language and Literature.



Centre for the Greek Language (CGL)

Ilts mission is:

Research of Greek language and literature.
Study of language education and policies.

Certification of proficiency in Greek (State Certificate
of Attainment in Greek-Hellinomathia Examinations).

Production of research and teaching material and
everything else that contributes to the promotion and
dissemination of the Greek language.

Linguistic support and assistance of repatriates and
the Greek diaspora.

Support of teachers of Greek at home and abroad.



Project “DIADROMES”

The program was first implemented in 2007 and was
honored with the "European Language Badge"
award for its innovation.

It is being implemented for the twelfth consecutive
time by the Center for the Greek Language (CGL).

-
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elearning.greek-language.gr
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ALXOPONEC

o7 S1daoKaAlX TNC EAANVIKAG WG EEVNG YAWOTKG
PN -
NTOOPONEC
- ’) "t’ . ALDPOPEG
TOU KéVTpOU mnVIKﬁq rA(;)UO(XQ ot didaokehla TS EAANVIKAG 0t cANOYAWOooUC 0TV EANGSH

ALDPOHEG

O DLOOROALX THE EAANVIKNC Y1 CTTO0TTXONEVOUG EKTTXLDEUTIKOUG
KOL (POLTITEG VEOEAANVIKIDY THNHOTWY EKTOC EANGD G

ETILOKEQPTE(TE TO VEO TIPOYpPOppN "Aladpopéc oTn dBaOKAALX TNG EAANVLKIG YAWOTHC"

To mpbypappa "Awxdpopéc otn dibaokorlo TNg EAANVIKAG YAWwoowac', wg ouyxpnuartodotolpevo Tpbypoappa oto tAaloo g NpéEng
“MoTotroinon e\Anvop&Belag: YrmooThplEn ket TrowoTikr av&delEn Tng dbaokaling/ekp&dnong Tng eEAANVIKAG we Eévng/dedTepng yAwoooc"
0AoKkANpWONke Tov OkTWHpLo Tow 2015.

A6 Tov lavoudplo Tou 2016 Eekivnoe To véo avapoppwpévo TIpdypaupa EE arrooThoewg ekTixidevong "AIAAPOMEZ". Ou
EVOLAQEPOHEVOL TIXPAKEAOUVTL VX ETILOKEQTOUV TNV VEX TIAGTPOpUX Twv Aladpopwy oo http://www.greek-language.gr/routes

MpokTiIkéC TIPOTROELG Hxoypoipnuévo vALKG MNapouvoi&oelg

yie T Sdaokaic TG VEXG EAANVIKAG WG wg BonBnua yia cokROELS KaTavenong BuwreooxoTnuévo LALKG oxeTikk pe Beporiké
SedTeEpNG/EEVNG YAwooug Tipowopikol Aoyou medla e exmraibeuong



AIAAPOMEZ
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According to the Ministerial
Decision 1105/17-11-2017 by the
Deputy Minister of Education, Mr
Kostas Zouraris, teachers who teach
Modern Greek as a second / foreign
language and do not hold a
postgraduate degree in this field,
are invited to apply in the Distance
Learning Program "DIADROMES" at
the Greek Language Center (GLC)

m““ Educational Program “DIADROMES”
2 (2017-2018)

EAMNHNIKH AHMOKPATIA Mapolol, 17-11-2017
YMOYPTEIO TAIAEIAZ, EPEYNAZ Ap. Npwt. 1105
KAl OPHIKEYMATON

FPADEIC YOYNOYPIOY

Afvon: Avbpea Nanavbpéou 37 Mpoc:  Fuvtoviotég Exnalbeuong

T.K. 151 80 Efwiepikol

Mapolot
TnhA: 210-344 3560, 3561 Kouw: 1. Kévipo EAAnvikng Muwooag
Fax: 210-344 2113 2. AINOAE MZ

lotooeAida: www.minedu.gov.gr

@épua: «Emuopdwikd npdypappa «Mabpopign

To eripopdwikd npdypappa tov Kévipou ENAnwkrig Mubooag pe titho «AIAAPOMES ITH
AAATKANA THE EAAHNIKHE QF AEYTEPHI/ZENHE TAQIIAZ» we MPOypaupa ETOYYEALMTIKAG
ETHOPDWEONG SIBaoKOVTWY TTOU TANPOUY CUYKEKPIMEVES TpolnoBioslg v tn Sbackalia tng
eMnuikrig we sitepns /Efvng yhwooag, avayvwpiotnke pe andbaan tou Yroupyoud Modelag
kot OpnokeupdTwy (Y.A. @, 415,2/306/40937/Z1 QEK 862 tevy. B', 08-7-2014).

To npoypappa evwedpnvng Sukprewas, £xel wg otoyo v and andoroon exnaibeuon-
EMpOphWOnN- KaTdpTion Kal YEVIKA, w¢ MAQIOLo, TAV UMOOTAPLEN TWV CURHETEXOVTWV OTf
Sibaokohia ng Mg we Seutepng/Egvng yhbooag oo efwrepd. Adopd Toug Sibdokovieg
v EAANVIKR we Seltepnc/févne yhooag oto eEWTEQLKD UTLO TIG MpoUnoBéoelc Tou MpoBAENEL R
Y.A. pe op. @.815.2/279/41778/Z1 yia tn Awaripnon avayvwplopgvwy Tpnudrwy ENAnvikng
Mibooac (DEK 1430, teuy. B, 30-4-2012)(dpbpo 1, nap. 5, £8. a). i

Me Béon te nopandvw, oL eknalbeutol mou Sbdorouv ) Ba Sibdfouv tnv shhnvikr wg
Setitepn/Eévn yhooa Kt Sev elval kKdtoyol avayvwplapévuy Tithwy edikevang otn Subaokaiia
g eAAnvikic weg Seutepng/Eivng ylwooag, pmopolv va unoPdhouv ol yue v
nopaxolotBnon wu £ anootdosws enpopdwTikol Tpoypaupatog «Mabdpopuécr oto Kévrpo
EAANVIKAC TAwooac, Koapoauaolve 1, NA. Ikpa, 55132 KoAouopid Gecoalovikng tnh. 2313
331500, Fax: 2313 331502, nAext. Tayxubpopeio centre@komvos.edu.gr, lotooeAida
http://www.greeklanguage.gr.
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KONZITANTINOZ ZOYPAPIZ




State Certificate of Hellinomathia

(Kpoatiko Motomnowntikd EAAnvopadetiog)
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Certification of proficiency in Greek
(State Certificate of Hellinomathia)

* The Certificate of Attainment in Greek (Hellinomathia),
issued after passing the exam, is a state title with
European and international recognition.

e According to a presidential decree, certificates of Greek
language are awarded to Greek and foreigners by the
Centre for Greek Language (CGL).

 The award of the certificate of attainment is in complete
correspondence with the level of the Common European
Framework of Reference for Languages (CEFR).



Assessment of Greek Language

* The Certificate of Attainment in Greek
(Hellinomathia), is an objective and specific
assessment of Greek language as a foreign /
second language.

* An objective estimation of his level of
knowledge is provided to the holder.



Exams are taken for Hellinomathia
Certificate

» For general purposes

» For specific professional purposes

» For applicants for the long-term
resident's permission

» For unemployed, immigrants,
refugees and repatriates

4
N\



Usefulness of the Certificate of Hellinomathia

. For professional purposes: Essential for some jobs such as
in tourism & hospitality, in foreign language schools, etc.

. To obtain citizenship and appointment to the public
section: A foreigner who wishes to become a Greek citizen
must have sufficient knowledge of the Greek language.
The C1 certificate allows citizens of a Member State of the
European Union to apply for a position in the Greek State.

. For studies: To enrol at the universities or post-
secondary courses, etc. a specific level of Greek is
required. The B2 certificate allows people whose Greek is
not their mother tongue to enrol at the universities.




9 Exam Centres of Greek Studies have
been found in Great Britain within the
last 5 years

In year 2017, 5 Greek Language Exam Centres
were set up: London, Cambridge, Birmingham,
Edinburgh and Glasgow.

In year 2018, were set up 2 more Exam centres
for Greek language certification: Bristol and

Manchester.

In year 2019, there will be 2 more Exam centres
for Greek language certification: Mansfield and

Sheffield.



English language examinations for special
purposes

Conduct 3 times a year:

e Qctober
e January

* May Levels: Skills
v" Understanding Oral Speech
v" Reading comprehension

v" Production of Oral Speech
v" Writing

Examples on the website of the Greek
Language Centre www.greekanguage.gr



Levels of Greek Language Skills

The levels of the Certificate of Attainment in Greek (Hellinomathia)
are 6 in full accordance with the Common European Framework of
Reference for Languages (CEFR).

» Al-Elementary Knowledge
» A2 - Basic Knowledge

» Bl-Medium Knowledge

» B2-Good Knowledge

» C1-Very Good Knowledge
» C2 - Excellent Knowledge

Samples for the type and content of the examinations for each level
(A1, A2, B1, B2, C1, C2) can be found at:

http://www.greeklanguage.gr/certification/node/12



CEFR
A
2
and adults
Bl
B2
C1

C2



What is the Common European Framework
of Reference FOR Languages (CEFR)

» It provides a common basis for the design of
language programs, the development of
examinations, the writing of teaching materials, etc.,
to serve the linguistic needs of students as well as

teachers.

» It describes the knowledge that learners of foreign
languages must possess at each level.

> It facilitates the mutual recognition of certificates
obtained in different educational environments.



The promotion of the State Certificate of Greek Language in
the Memorandum of Cooperation between Greece and Cyprus

-
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l e On 22" March 2017, a new agreement
between Greece and Cyprus was signed by
both Education Ministers Kostas Gavroglou
and Costas Kadis. The relevant Government
Gazette (FEK) was issued on August 3, 2017.
e Particularly, in accordance with Article 15 of
the abovementioned agreement,

& =z - opportunities are being opened to enhance
TH3 KYBEPNH2EQS the teaching of the Greek language and Greek
e s culture in order to promote the Greek

AAAAAAAA
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= Language Certificate of Hellinomatheia of the
Centre of the Greek Language (CGL) all over
the world and therefore in the UK.

WK Kumpraay Anposparioc yio wa trm 2017-2021

o1YnoYRrol
NAMEIAL EPEYNAT KA OPHIKEYMATON
ETEPIKON - NOAITIEMOY KAl AGAHTIZMOT




Common statutory report between Education Office at the Greek
Embassy in London and Cypriot Mission of Education (CME)

EAAHNIKH AHMOKPATIA
YTIOYPIEIO ITAIAEIAY EPEYNAX KAI KYTIPIAKH AHMOKPATIA
OPHEKETMATON YIIOYPTEIO [MAIAEIAX KAI TIOAITIEMOY

KYTIPIAKH YTTATH APMOETEIA AONAINOY
KYTIPIAKH EKITAIAEYTIKH ATIOLZTOAH
22 Stuart Crescent, London N22 5NN
TnA:"020 8881 6982/ Fax: 020 8365 8257
kea@schools.ac.cy
http://kea.schools.ac.cy/

TPA®EIO LYNTONIXTH EKITAIAEYZHE
EAAHNIKHE IMPEZBEIAL AONAINOY
1A Holland Park, London W11 3TP
TnA: 020 7221 0093/ Fax: 020 7243 4212

ationl@: kembassy.org.u
http://hellenic-education-uk.europe.sch.gr/

Aovdivo, 20 Iovviov 2017

IMog: Tovg ArevBuvtée dAwv Twv nagowakwy oxoAeiwv g M. Boetaviag, tovg mEOEdPOLVG
KaLta LEAT) TWV OXOAIKWV ETUTQOTIAV TwV TXOAEWY

@EMA: Kowi eyxixAog Kumguaxre Exmadevtinne AnootoAns xar Tpageiov
Lvvroviot] Exnaidevong omv EAAnvuery Tlgeofeia Aovdivov yia mv
meowlnon tov Koatkov ITotonomtucot EAAnvoudOeias ot mapotkiaxd
oxoAsia tne M. Bgetaviac

Ayannrol cuveQyarteg,

Me mv nagoboa emiotoA] pag, Ba BéAaue va oag evxagoTioovHE Yia ™ HEXQL TWRA
OUVEQYQOIX HAG KAL VX &S OUYXAQOUME YIx TNV cUMBOAY oag o Aertovyia Twv eAANVIKWOY
oxoAeiwv oto Hv. BaoiAelo, 6mov kataBdAdetar mpoonaden wote va duxpogpawvetal éva
aopaéc padnouks meQiBaAAov, 6rov ta madid XwoIs dyxos va anoAapufavouvy 1o EAANVIKG
OXOAELO KA T GOK TOUG TEOTPEQEL

Ta nada, 6nwe eivar yvwotd, petd v cuprAfewon e @oitnons 1ovs ot Tase Tov
Anpoticod, nagakaovial oe eEeTdoels Tov Boeravikov exnadevtikod ovotiuatos twv GCSE
kat A Level.

Eivaw enione yvword, éti vméoxouvv avriotoixeg efetdoeis Tov EAAnvixos kgdrove, mov éxouv
etowaotel and 10 Kévrgo EAAnvuais TAwooag (KET) kat givau naykdopa anodektés, oe
enineda MAQAAANAQ HE TWV AAAWY EVEWRATKWY YAWTTWY.

Na g eEetdoeic avtéc me EAANvopdBeas, ta nadid pmogoby va GUpMETEXovY, avéAoya pe
TO ENUMEDO TWV EAANVIKWY OTO OT0{0 £VRITKOVTAL

lNa to EAAnviké Tlagowaxd IxoAeio (EIE) xat ta Tufuata EAAnqvuaic TAdooac xat
ToAwmwopod (TEI), umogel va epaguootel kaBoAika n e&étaom Al, 1 onoia Oa eivar to

ETgTéyaopa Mg Qoimong Twv madiv oro Anpotiké oxoAeio kat to TUOTOMOINTIXD
tAAnvopaBeias o Ba anoitigouvy va anoteAto mv erBeaBevon yia my poitom Tovg.

HNagaAAnAa Ba eival éva eidog TROETAUANIAG Yiax TI§ petémerta eEetdoeic twv GCSE xal TWV
VTtoAOITwY emimédwy Tou Tororomtikov EAAnvopaBewnc.

Mnogei va xonoponom@ei 1o enimedo A1 ¢ EAAnvopdBeas yux dAove touc palntéc 8-12
ETWV, kB xat 1o eninedo Al Y@ 6Aovg Toug eriBous kat EvijAucec,

Bonfnrucd oty ngogtoiiacia twv nawidv Y@ 16 eketqoes eivat 1o BifAio ov KET «KAIK
LTA EAAHNIKA», ta onoia MTOQOYY va ayogaatolv and o KET, kaBws kat A0V VAWK
TIOU URAQXEL 0TV LoTOoEA S Tov KET.

H oxeria evnuéowon twv yovéwy Os‘iqu itaL anaoaitm.
Eipaote om 814620 oag yux TEQLITGTERES IANEOPOQIES Kt bievkguvrioes.

Mapia I1, nanat»}iivxa ;
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Wrovigans Exnaidevong ZoppovAog EKnnib}qm’]C

”

\,\«_ﬁyi } eaBeiag Aovdivov Kvmouaxric Yname Agp&nslaé‘:s// 4
i Emeswol‘r:pla-ﬂoo'io'mpévq KEA
Kouwv.:

°  Ynouyd Maweiag kat MoAttiapod me Kunouxkric Anuoxgariac k. Kdora Kadn

*  Ynougyo Iaweiag, Egevvac kat Bgnoxevpdrwv k. Kdora T'aBodyAou

°  Yeunovgyd INmbdelag, Epeuvac kat Bpnoxeupdtwy k. Koota Zovgéot

°  AvanAnewt AwvBuvn) Anporieic Exnaidevorc k. Xolore Xatlnabavaoiov

*  Yravo Aguoot] me Kunguaxig Anuoxeartiag x. Evpinidn EvguBuddn

» Tlgéufn e EAAddac oto Hvwuévo Bacideio k. Anurjteo Kagapmroo-Twa

* YILTLE.®/AITIOAEMEL/TMHMA A, AvanA. AevBivronx k. Mapia TaBovAdgn

¢ Kévreo EAMnvixric TAdooag (K.ET)

¢ Evwaio ®ogéa EAAnvikrig Hagowiaxtic Exnaidevong M. Boeraviac (E®.ETLE)

¢ KEEL,OELEKA,AELZA,AELA, EAANVIKG I'vuvaoo ~Avkewo Acvdivov,
EAAnviké Nnmaywyeio Aovdivou, EAAnvikd Anpotiké ZyoAcio Aovdivou, aAda
eAANVIKG oxoAeia H. Baoideiou



Statistics for the candidates taking Greek
Language Examinations in May 2017 (Certificate

of Hellinomathia)
Level of Total of Pass Fail Absences
Hellinomathia candidates
Al o1& 497 11 10
yuo reonSia 8-12 st
Al b21 458 110 23
yia ednifouc ko
svnAiKoUC
A2 872 706 125 41
A2 115 HE 24 12
yLOL ETOYYEALOTIKOUC
OKOTOUC
B1 341 675 129 37
B2 873 685 165 29
| 491 338 135 18
2 327 216 93 18




Candidates (Certificate of Hellinomathia) all

over the world

7000

6000

5000

4000

3000

2000

1000

350
]

1999

4668 .
3800 I I

5163

2012 2017 2018




Statistics of Language Examinations in
May 2018
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Language Examinations in May 2018
distribution of success / failure rates
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ApLlOuo¢ emttuyoviwy yia to Kpatiko Miotornointiko EAAnvopadeiac
ovA EEETAOTIKO KEVTPO OTLC XWPEC EvOUVNG Ttov MNZEA (2013-2018)

E¢etaotika Kévtpa | MAIOZ 2015 | MAIOZ 2016 | MAIOZ 2017 | MAIOZ 2018

1 /Novdivo
2 EdwPoupyo 11 7 13 3
3 [haokofn 9 10 13 10
4 Mnépuyxapu - - 7 23
5 Kéwmputl : - 8 23
6 MpiotoA - - - 42
7 Mavoeotep - - - 10
8 AouPAivo 7 11 12 5
9  2XTOKXOAUnN 30 38 57 52
10 [KETEUmOpYK 5 8 18 25
11 Ocho 7 15 18 20
12 Komeyyxayn 6 12 6 14
13 BiAviouc 6 4 . 5

- |synono




Examinations for state Greek Certificate
in 2019

 The forthcoming examinations will be
held on 21, 22 and 23 May 2019.

* Registrations for each examination center
have already begun and are done

electronically from February 1t to March
24th 2019.



Common statutory report (Circular) between
Education Office at the Greek Embassy in London
and Cypriot Mission of Education (CME)

* The students of Hellenic Community Schools and the
Units of Greek Language and Culture (UGLC), can apply
for the A1 exam, after completing Primary School.

Therefore, the Greek language certificate will be the
reward for their attending.

e The book of CGL "CLICK IN GREEK", which can be
purchased by the CGL, along with rich teaching
materials that found on the CGL website can be helpful
for preparing learners for the examinations.



Exams are an invitation for

pedagogical assessment

* For Teachers: It is a way of evaluating their work,

assessing their pupils' efforts and knowing the concrete
results of their work.

e For pupils (and their parents): it’s an evidence of their

language level and a confirmation that their learning had
a tangible result.

* In this context, the Greek language examinations are an
invitation for pedagogical self-evaluation in which all
students will take active part.



Certificate of Attainment in Greek (Hellinomathia) as a
learning motivation to stimulate students from Al level

e Students' participation in the Al-level Greek
Language Certificate will encourage them and
will promote their learning (attendance in a
regular basis, differentiation).

* By achieving their goals, students will have a
certificate in the Greek language with European
and international recognition. This early
success Will enhance their self-confidence in
the acquisition of the Greek language.



Examinations in Greek Certificate and GCSEs
are in the same line

e Students of Greek Cypriot and Greek origin attending English schools
can use their experience and knowledge in Modern Greek to enter
British universities.

* In particular, they can take part in the established English certifications:
» General Certificate of Secondary Education (GCSE) and

» the General Certificate of Education (GCE) -
Advanced Subsidiary Level (AS) and Advanced Level (A Level)

* The systematic familiarization of these pupils from early years with the
acquisition of Greek-language certificates will be beneficial in later
learning, since it supports and serves the same linguistic skills required
by GCSE, AS and A Level.

» Understanding Oral Speech
» Reading comprehension

» Production of Oral Speech
» Writing



Integration into British reality

* The implementation of the syllabus of the CGL in Al level
shows respect towards the British reality and the family
plans of the Greeks and Cypriots abroad, as it serves and
supports the acquisition and assessment of the Modern
Greek language.

* We estimate that after acquiring the Al level in Greek,
students could gradually become acquainted with all the
levels (A2, B1, B2, C1, C2), provided that this does not come
in conflict with the educational priorities emerged from
families and learners expectations.



A great educational opportunity in Great Britain

In particular, learning procedures of the Greek language at
Al level, as they are completed at an early age, constitute a
very solid linguistic foundation for the success of the GCSE
exam, which takes place at the age of 14-15. In fact, after
the recent changes to GCSE exams, the support of the Greek
language is becoming more necessary.

The learning preparation and acquisition of the State
Certificate of Attainment in Greek (Hellinomathia) is a
pedagogical opportunity for students living in the United
Kingdom to develop and improve their skills in Greek
language, to acquire rich vocabulary, to use the language in
communication and to effectively develop their skills or
understanding and producing the language.



Supportive materials for Proficiency
Certification (Hellinomathia) of Greek Language

In the site http://www.greek-
language.gr/certification
v'Description of the level of language skills PTG

111G
elvopdBelag

MOTONoinon

v Grammar tables for all levels

v'Self-evaluation of language skills
v/Structure of tests
v'Samples of past papers

YMOYPTEIQ NMAISEIAL KAI GPHEKEYMATON
AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA

(NIK

oTA EAN\NVIKG

In the site http://www.greek-
language.gr/certification/node/5.html

v'Teaching suggestions

v'Diagnostic tests of the level of Greek
v'Text Banks
v'Readability Software


http://www.greeklanguage.gr/certification/
http://www.greek-language.gr/certification/node/5.html

Renewed Website of the Greek Language Center (CGL)

On November 1, 2017, the new updated website of the Center for Greek Language
was put into full operation at:

www.greeklanguage.gr

The new website of CGL is an information node of the diverse electronic work
environments. It is a valuable guide for teachers, as they can find information about
the Certifications of Greek Language, diagnostic tests and past papers, digital
constructions and multimedia resources, lesson plans and attractive teaching
scenarios, and a variety of supporting educational materials, enhancing the learning
achievements of their students.

Especially at:

http://greeklanguage.gr/shop

an electronic shop has been developed through which everyone interested can
electronically and safely order all printed and electronic versions of the Greek
Language Center (credit or debit cards are supported).




http://greeklanguage.gr/shop/
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Innovative electronic textbooks
for learning Greek as a second /
foreign language. They rely on the
New Exam Program by applying
the principles of modern
teaching. Following the Common
European Framework of
Reference for Languages (CEFR)
and the common European
reference levels for Greek
language, which were developed
at the Greek Language Center for
learning Greek as a Second /
Foreign Language. They include
interactive exercises.



http://greeklanguage.gr/shop/

Samples of test subjects for levels A, B2 and C1. They
include full samples of past papers.
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Selection criteria for the level of
language examination

The age of the candidates.

The teaching program (Syllabus).

Teaching hours per week.

Frequency, duration and continuity of lessons.

The practice and the appropriate preparation of the
candidate.

The performance of the candidate.

His/her ability to cope with the demands of each level
with relative fluency.



Teachers are Leaders

* The use of digital technology, educational
networking, exchange of experiences and good
practices among teachers are important priorities.

* Professional development and training,
development of learning communities, overcoming
teaching isolation and the further development of
collaboration and communication can help to
improve the quality of teaching and learning in the
Units of Greek Language and Culture-Central
Education Council (UGLC-CEC).



Open invitation for continuous collaboration...

* Finally, | would like to mention that the Education Office at the
Greek Embassy in London, in collaboration with the Cypriot
Mission of Education (CME), the Central Educational Council
(CEC) of the Holy Archdiocese and all the educational
institutions, will insist on continuously construct collaboration.

* Thank you very much for the harmonious cooperation we have
had with you and for the trust and love you are showing.

* | wish our multifaceted pedagogical efforts to be constructive
for the benefits of our students and Greek-language education.
Thank you very much!



To conclude, let us follow Elytis’ quote to the
Greeks of the diaspora:

‘Don’t forget our country and above all our language. You
should be proud, we and our children should all be proud
of our language.

It would be worthwhile to encourage the dissemination of
the Greek language in order to cherish its strength and

beauty.

After all, by supporting the Greek language we expand its
influence and reinforce our country.
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Thank you for your attention!

[PADEIO EKMAIAEYZHX EAAHNIKHZ MNMPEZBEIAX AONAINOY
EDUCATION OFFICE AT THE EMBASSY OF GREECE IN LONDON
AieuBuvon: Greek Embassy, Education Office,

1A Holland Park, London W11 3TP, U.K.

TnA: +44 (0)20 7221 5977, +44 (0)20 7221 0093

Fax: +44 (0)20 7243 4212

AikTuakoi Totrol : www.mfa.gr/uk, www.hellenic-education.org.uk
[MAnpo@opicc : education@greekembassy.org.uk
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